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CURRICULUM VITAE

1. Datos personales 
1.1 Jerónimo  MIGUEL BRIONGOS

1.2 69 años.

1.3 Domiciliado en Barcelona, calle Torroella de Montgrí, nº 13, 2º “A” (08027).

1.4 Tels. 93-312 05 26 i 666 53 75 85.

1.5 E-mail: jeronimiguel@hotmail.com

1.6 Nacido en Quintanarraya (Burgos), el día 03 de noviembre de 1953.

1.6 D.N.I.  36916886 T.

1.7 Profesor catedrático de Educación Secundaria y Bachillerato (ya jubilado) 

1.8 Centro de trabajo: IES «Manolo Hugué», de Caldes de Montbui (Barcelona). Especialidad: Lengua castellana y literatura

2. Estudios y Títulos

2.1  Licenciado en Filología Hispánica por la Universidad Autónoma de  Barcelona,               

con la calificación de Sobresaliente (24-XII-1975)

2.2 Tesina de Licenciatura, leída el 20 de octubre de 1975, con la calificación de  

Sobresaliente.
2.3. Título de Catedrático de Lengua y literatura castellanas (1993).

2.4. Cursos Monográficos del Doctorado, durante el curso 1976-77, en la UAB, con las siguientes asignaturas y calificaciones:

Orígenes de la novela francesa, s. XII-XIII. Calificación: Sobresaliente-   Matrícula de Honor.


La cançó y el sirventès. Calificación: Sobresaliente.

Tirant lo Blanc. Calificación: Sobresaliente.
2.5. Certificado de Aptitud Pedagógica (CAP): ICE de la UAB (15-VI-1976).

2.6. Certificat d’Aptitud en Français (CAF): Escuela Oficial de Idiomas de Barcelona (3-VII-1979).

2.7. Certificado de la Escuela Oficial de Idiomas, conforme superé los cuatro 

cursos oficiales de inglés

2.8. Título Administrativo, correspondiente a Profesor Agregado de Bachillerato  (1-X-1980).

2.9. Lector de español en la Universidad de Padua (Italia), curso 1981-82.

2.10. Certificado de Capacitación en Lengua Catalana (Mòdul II): 22-VI-1992

2.11. Título de la Universidad de Siena (Italia), Didattica dell’italiano a stranieri 
para profesores de italiano (3-VIII- 1995).

2.12. Título de acreditación para el ejercicio de la Dirección de Centros de Secundaria y Bachillerato  (4-VI-1996).      

2.13 Doctor en Filología Española. Tesis leída el 2 de noviembre de 2012, en la Facultad de Letras de la Universidad Autónoma de Barcelona, con la calificación Cum laude.

2.14. Colaborador, desde 1994 hasta 2011 con el Departamento de Literatura Comparada de la UNED, en Madrid.
2.15. Colaborador, desde 2012, con la Universidad Complutense de Madrid, en el programa DIALOGICA, de investigación literaria, que dirige la doctora Ana Vian

      3. Cursos de formación realizados en los últimos años

3.1 Organització, Gestió i Avaluació de Centres Educatius, impartido por el profesor R. Bolam y organizado por el Colegio Oficial de Doctores y Licenciados de Barcelona (5-IV-1991). 9 horas.

3.2 Comentario lingüístico y literario: de Garcilaso a Góngora y su escuela, 

      organizado por el Colegio de Doctores y Licenciados (26-II-1992). 30 horas.

3.3 Curs de Formació Bàsica per a la Reforma. Educació Secundària obligatòria, organizado por la «Subdirecció General de Formació Permanent» (4-VII-1992). 30 horas.

3.4 Morfosintaxis de la lengua castellana, organizado por el Colegio de Doctores y Licenciados de Cataluña y Baleares (13-I-1993). 30 horas.
3.5  La época humanística en la Corona de Aragón, organizado por el Departamento de Literatura Comparada de la UNED, en Denia (14-VII- 1995). 40 horas.

3.6 Corso di perfezionamento in didattica dell’italiano a straneiri, organizado por la Università per stranieri di Siena (Itàlia) (3-VIII-1995). 64 horas.

       3.7 Aspectes Organitzatius dels Centres d’Eso, organizado por el Departament 

             d’Ensenyament de la Generalitat de Catalunya, dentro del «Pla de Formació    

             Permanent» (19-II-1996). 15 horas.
3.7 Ensenyar literatura avui, organizado por el Colegio de Doctores y Licenciados (18-I-2001). 30 horas.

3.9 La Celestina, curso organizado por el Colegio de Doctores y Licenciados (julio de 2002). 

4. Ámbito profesional.

4.1 Profesor de Secundaria y Bachillerato en el IES “Manolo Hugué”, de Caldes de Montbui, desde el curs 1976-77, de la asignatura de Lengua Castellana y Literatura.

4.2 Catedrático de Lengua y Literatura Castellanas desde 1992.

4.3 Profesor de italiano en 1º y 2º de Bachillerato, en el mismo Instituto, desde 1988 a 2004

4.4 Profesor de francés en 1º y 2º de BUP, cursos 1976 a 1980, y en COU, de 1993 a 1995.

4.5 Doctor en Filología Española. Tesis leía el 2 de noviembre de 2012.

4.4  Cargos de dirección en el IES “Manolo Hugué” (Caldes de Montbui)
Director: cursos 1980-81 y 1981-82.

Vice-director: cursos 1986-87 y 1987-88.

Coordinador pedagógico: cursos 1988 a 1992.

Jefe del departamento de Lengua castellana y literatura: cursos 1983 a 1985, 1992 a 1997, 2001 hasta la actualidad.

Miembro del Consejo Escolar, del 1 de octubre de 1994 al 14 de diciembre de 1998.

4.5  Del 12 de diciembre de 1991 hasta el 11 de mayo de 1992 estuve trabajando en    

      un proyecto europeo de intercambio cultural y de experiencias pedagógicas, la         

Settimana europea dei giovani, a propuesta de la «Direcció de l’Oficina de      Coopereació Científica amb la Comunitat Europea, Gabinet del Conseller», de la   Generalitat de Cataluña. Las actividades, preparadas con un grupo de 10 alumnos y alumnas de la asignatura de italiano, se llevaron a cabo en Bolonia, del 3 al 10 de mayo de 1992.  

5.  Publicaciones: traducciones, artículos, edición de obras, conferencias, cursos impartidos.

5.1. Libros
-LUCENA, Juan de, Diálogo sobre la vida feliz. Epístola exhortatoria a las letras, ed. Jerónimo Miguel, Madrid, Real Academia Española (Anejos de la  Biblioteca Clásica)-Centro para la Edición de los Clásicos Españoles, 2014.
-L’institut Manolo Hugué de Caldes de Montbui: 45 anys d’històries del «Manolo», Caldes de Montbui (Barcelona), Institut Manolo Hugué, 2019. ISBN 978-84-09-10291-4.
5.2. Capítulos de libros

-«La prosa moral y religiosa, siglos xiv-xv», en Literatura Catalana I, ed. Julia Butiñá, Madrid, 1997, págs. 305-330.

-«Los géneros tradicionales (I): El teatro», publicado en Literatura catalana II, ed. Julia Butiñá, Madrid, UNED, 1998, págs. 15-78.

-«Guía de lectura para el Curial e Güelfa», cap. V del libro de Julia Butiñá Tras los orígenes del Humanismo: el “Curial e Güelfa”, Madrid, UNED, Madrid, 2000, pp. 359-420.
5.3. Ediciones
-La familia de los Borjas, edición del libro del P. Miquel Batllori Els Borja, Real Academia de la Historia, colección “Clave historial”, nº 18, Madrid, 1999, 307 páginas. ISBN 84-89512-34-5
BUTINYÀ, J., MARCO, M., y MIGUEL, J., eds. Nova Antologia de la Literatura Catalana, Madrid, UNED, Cuadernos, nº 276, 2007. ISBN 978-84-362-5472-3

5.4. Artículos

       -«Bernat Metge y Lo Somni: Luces y sombras entre los bastidores del 

        Humanismo», Revista de Lenguas y Literaturas Catalana, Gallega y Vasca,       

        IV (1994-1995), págs. 11-31.
-«La corte napolitana de Alfonso el Magnánimo. Jordi de Sant Jordi», en   Liceus, programa e-Excellence: Literaturas Hispánicas no Castellanas. Madrid, 2004, accesible en línea en http://www.liceus.com/cgibin/aco/areas.asp?id_area=23
-«El Quijote como forma de vida», Setmanari Montbui, nº 1254 (abril de 2005), págs. 19-20.

-«Barcelona, veu i silenci de don Quixot», Revista de Lenguas y Literaturas Catalana, Gallega y Vasca, XI (2005), págs. 329-356.
-“Virtus et sapientia, elements integradors de la nobilitas de Curial”,    eHumanista, XIII (2009), págs. 38-60.

-«Bernat Metge y Lo somni: Luces y sombras entre los bastidores del 

Humanismo», eHumanista/IVITRA 4 (2013), págs. 112-129, http://www.ehumanista.ucsb.edu/eHumanista%20IVITRA/Volume%204/index.shtml.
-«La Epístola exhortatoria a las letras de Juan de Lucena: razones humanísticas de una singular mensajera en la Castilla del siglo XV», eHumanista, 29 (2015), págs. 152-165. 

-«Juan de Lucena: la singularidad de una voz entre las letras castellana del siglo XV», (V Congreso Internacional de Literatura de la SEMYR,  Universidad Rey Juan Carlos, Fuenlabrada (Madrid, 24-26 de septiembre de 2014), en Grandes y pequeños de la literatura medieval y renacentista, ed. Emilio Blanco, Salamanca, publicaciones del SEMYR (Seminario de Estudios Medievales y Renacentistas), 2016, pp. 419-432 .

-«Juan de Lucena: un ilustre soriano del siglo XV en la Real Academia Española (I)», Heraldo de Soria (10 de enero de 2017), pág. 16.

-«Juan de Lucena: un ilustre soriano del siglo XV en la Real Academia Española (II)», Heraldo de Soria (11 de enero de 2017), pág. 16.

-«Juan de Lucena: un ilustre soriano del siglo XV en la Real Academia Española (y III)», Heraldo de Soria (12 de enero de 2017), pág. 16.

-«Los espacios de la ciencia y del saber en la Castilla del siglo XV. Dos testimonios representativos: Alfonso de Cartagena y Juan de Lucena» (VI Congreso Internacional de Literatura organizado por la SEMYR, Universidad Pompeu Fabra, Barcelona, 15-17 de septiembre de 2016), en Espacios en la Edad Media y el Renacimiento, ed. María Morrás, Publicaciones del SEMYR (Seminario de Estudios Medievales y Renacentistas, 10, Salamanca, 2018, págs. 281-298.

-«Curial e Güelfa, un nou món per a un nou cavaller: espais literaris en un entorn humanístic», Scripta, 12 (2018), pp. 168-188.

-“La defensa de la nobleza: una fuerte seña de identidad entre los escritores conversos del siglo XV castellano”, eHumanista/Conversos, 9 (2021), págs. 129-168. 
-“La defensa de la nobleza: una fuerte seña de identidad entre los escritores conversos del siglo XV castellano”, en Los Tratámaras y sus minorías: entre la Corona de Castilla y la Corona de Aragón, eds. Antonio Cortijo Ocaña y Rica Amrán, Zaragoza, Libros Pórtico, 2021, págs. 129-184.
-“La carta de Juan de Lucena en contra de los métodos utilizados por la Inquisición para juzgar a los conversos acusados de judaizar”, Actas del II Congreso Internacional de Historia y Pensamiento Moderno: Lindos, conversos y alboraicos. Conflicto de identidades en el espacio ibérico (segunda parte, 28-29 de septiembre de 2021), ed. Juan Manuel Forte, Madrid, Guillermo Escolar, Editor, 2023 (en prensa).
-“Un ejemplo de adaptación del diálogo humanista italiano en las letras castellanas del siglo XV: el Diálogo sobre la vida feliz, de Juan de Lucena”, en Rivista …………………………………
en Las “diferentes conversaciones, a la vida utilísimas”. La difusión del diálogo renacentista desde la filología digital (traducción, imitación, edición). Congreso organizado por el Instituto Universitario Menéndez Pidal. Universidad Complutense de Madrid- y la Università di Verona (Madrid, 1 de junio y Verona, 29 de noviembre, 2021).

5.5. Otras publicaciones
-“Juan de Lucena. Diálogo sobre la vida feliz”, en Dialogyca BDDH        (Biblioteca Digital de Diálogo Hispánico), registro BDDH279. Puesto en red 2016. Actualización 2018. ISBN 978-8-4691-8286-4.

-“Enrique de Villena. Los doce trabajos de Hércules”, en Dialogyca BDDH (Biblioteca Digital de Diálogo Hispánico), registro BDDH280. Puesto en red 2016. Actualización 2018. ISBN 978-8-4691-8286-4.
-“Bernat Metge, Lo somni”, en Dialogyca BDDH (Biblioteca Digital de Diálogo Hispánico), registro BDDH344. Puesto en red 2021. ISBN 978-8-4691-8286-4.

-“Miguel de Unamuno, A diferenciarse tocan”, en Dialogyca BDDH (Biblioteca Digital de Diálogo Hispánico), registro BDDH378. Puesto en red 2022. ISBN 978-8-4691-8286-4
5.6. Reseñas
-Reseña del libro de Josep Guia i Marín, De Martorell a Corella, descobrint  l’autor del «Tirant lo Blanc», ed. Afers, Cartarroja-Barcelona, 1996, en Revista de Lenguas y Literaturas Catalana, Gallega y Vasca, V (1996-97), págs. 433-438.

-Reseña del libro de Josep Solervicens La poética del Barroc. Textos teòrics   catalans, Poètiques, 3, PUNCTUM, Barcelona, 2012, en Criticón, -120121 (2014), págs. 358-363.
-Reseña del libro de Rebeca Sanmartín Bastida y de Mª Victoria Curto, El “Libro de la oración” de María de Santo Domingo. Estudio y edición.      Madrid-Frankfurt am Main: Iberoamericana-Vervuert, 2019. 190 págs.  ISBN: 978-3-96456-868-7 (En eHumanista, 44 (2020), págs. 277-280). 

5.6. Traducciones

-Diversos artículos traducidos del italiano al castellano y al catalán para la revista Infància, de «l’Escola de Mestres» «Rosa Sensat», de 1989 a 1991. 
-«El diálogo en España. De la Edad Media al Renacimiento», traducción del              

       italiano al castellano del artículo del P. Miquel Batllori: «Il dialogo   

       filosofico nel ‘500», A Distancia (Otoño de1995), págs. 44-50.
-La familia de los Borjas, traducción al castellano del libro del P. Miquel Batllori Els Borja, Real Academia de la Historia, colección “Clave     historial”, nº 18, Madrid, 1999, 307 páginas.
5.7. Cursos impartidos

-Don Quijote en Barcelona: eclipse de un ideal: Curso de formación para el profesorado de Secundaria y Bachillerato, impartido del 4 al 15 de julio de 2005, dentro de los cursos de verano que organiza el Col·legi de Doctors i Llicenciats en Filosofia i Lletres de Catalunya i Balears.

5.8. Participación en congresos
-«Una ruta catalana romántica y literaria», comunicación presentada en el    Congreso Internacional sobre Caminería Hispánica, organizado por el CSIC y la Universidad de Alcalà de Henares (Pastrana 11-VII-1992).

-Ciclo de ocho conferencias en diferentes centros adscritos al Departament d’Educació de la Generalitat de Cataluña, dentro del programa de formación del profesorado El gust per la lectura, en conmemoración del 4º Centenario de la publicación del Quijote, con el título El Quixot a Barcelona (del 26 de enero al 18 de marzo de 2005).

-El «Quijote» y Cataluña, conferencia pronunciada en el Centro Asociado de la UNED de la Universidad de Gerona, el 14 de abril de 2005.
-«Juan de Lucena: la singularidad de una voz entre las letras castellana del siglo XV», en V Congreso Internacional de Literatura de la SEMYR: Grandes y pequeños de la literatura Medieval y Renacentista. Universidad Rey Juan Carlos, Fuenlabrada (Madrid, 24-26 de septiembre de 2014).

-«Los espacios de la ciencia y del saber en la Castilla del siglo XV. Dos testimonios representativos: Alfonso de Cartagena y Juan de Lucena», VI Congreso Internacional de Literatura organizado por la SEMYR (Universidad Pompeu Fabra, Barcelona, 15-17 de septiembre de 2016).
-“Nuevas formas de espiritualidad en tiempos de reforma. La literatura como testimonio: de Juan de Lucena a Alfonso de Valdés y Juan de Valdés”, en Cisneros (1517-2017): reforma, mecenazgo, mística. Seminario Internacional. Universidad Complutense de Madrid, 6 y 13 de noviembre de 2017.
-“Un ejemplo de adaptación del diálogo humanista italiano en las letras castellanas del siglo XV: el Diálogo sobre la vida feliz, de Juan de Lucena”, 

en Las “diferentes conversaciones, a la vida utilísimas”. La difusión del diálogo renacentista desde la filología digital (traducción, imitación, edición). Congreso organizado por el Instituto Universitario Menéndez Pidal. Universidad Complutense de Madrid- y la Università di Verona (Madrid, 1 de junio y Verona, 29 de noviembre, 2021).
- “Un documento polémico: la carta o tratado de Juan de Lucena en contra de los métodos utilizados por el Santo Oficio en la persecución de los conversos acusados de judaizar”, en II Congreso Internacional de Historia y Pensamiento Moderno: Lindos, conversos y alboraicos. Conflicto de identidades en el espacio ibérico (segunda parte, 28-29 de septiembre de 2021). Congreso organizado por el Departamento de Filosofía y Sociedad de la Universidad Complutense de Madrid.
6. Idiomas:

Castellano, catalán, francés e italiano, hablados y escritos correctamente.

Inglés, hablado y escrito, nivel medio
Conocimientos de latín y de griego clásicos.
